ergotrons

Wall Track Mounting Kit

For Hollow Walls
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|1 Requires minimum material thickness of 5/8" (16 mm).
Sheetrock | Lo | Requiere un grosor minimo de 16 mm.
Sheetrock | | | Epaisseur minimum de 16 mm.
Plaque de plétrél : : Requer uma espessura minima de 5/8” (16 mm).
Rigipsplatte 1 | | Miteiner Materialdicke von mindestens 16 mm.
Sheetrock | ! | Vereist een minimale materiaaldikte van 1.6 cm.
Cartongesso | | | Richiede uno spessore del materiale non inferiore a 16
9|pssklv3 : : ol mm.
ami | | BEFRIESE (16mm) ORHNLE,

FEREMBEER 58716 mm).

CAUTION: Make sure the wall mount bracket is level, flush and snug to the wall surface. DO NOT OVERTIGHTEN THE BOLTS.

PRECAUCION: Asegurese de que la fijacion de la montura en pared esta nivelada, iguélela y ajlstela respecto a la pared. NO
RETIRAR ESTA ETIQUETA!

AVERTISSEMENT : assurez vous que le support moral soit bien a plat et contre la surface du mur. NE PAS SERRER
EXCESSIVEMENT LES BOULONS.

VORSICHT: Bitte versichern sie sich, dass die Wandhalterung gerade befestigt ist und dabei dicht and der Wand anliegt. DIE
SCHRAUBEN NICHT ZU STRAFF ANZIEHEN.

LR EBYMHT STy MEOSEEAFCERLTU 2 LYBE O TUEPBRLTCEE L, KL MERBHTTERS
SELT<REED,

AR FRREBEAZRIKTY, FEAREEE, TELETREL,

LET OP: zorg ervoor dat de muurbevestigingsbeugel recht is, gelijk aan en nauwsluitend met het muuropperviak. DRAAI DE BOUTEN
NIET TE VAST.

ATTENZIONE: verificare che la staffa di fissaggio a parete sia parallela ad essa, pari e aderente alla superficie. NON STRINGERE
ECCESSIVAMENTE | BULLONI.

AN

Warning: Because mounting surface materials can vary widely, it is imperative that you make sure mounting surface is strong
enough to handle mounted product and equipment.

Advertencia: Dado que los materiales de la superficie de montaje pueden variar enormemente, es imprescindible que se
cerciore de que la superficie sea lo suficientemente resistente como para sostener el equipo y el producto montados.

Avertissement : Dans la mesure ou les matériaux des surfaces de montage varient, vous devez impérativement vous assurer
que la surface est suffisamment solide pour supporter le produit et I'équipement monté.

Warnung: Weil die Materialien der Befestigungsflachen stark variieren kdnnen, miissen Sie unbedingt gewahrleisten, dass die
Befestigungsflache stark genug ist, um das montierte Produkt und die Ausrlstung zu tragen.

BLE RN AURAOHECRKESRTEEEEN B2, RUATREN DY FTREPERICABLIZBETHAI L
ERIEIEBLTLEE L,
BLY  ATZERAMRERRA , MABERLEREARUXERLENTRNIRE,

Waarschuwing: Omdat materiaal voor de oppervlakken van bevestigingsstukken nogal verschillend kan zijn, is het van het
grootste belang dat u ervoor zorgt dat het oppervlak van het bevestigingsstuk sterk genoeg is om daarop gezette producten
en apparatuur te behandelen.

Avvertenza: poiché i materiali delle superfici di montaggio possono variare enormemente, & essenziale accertarsi che la
superficie di montaggio sia abbastanza forte da poter sostenere il prodotto e I'apparecchiatura montati.

Varning: Eftersom monteringsytans material kan variera valdigt mycket, sa ar det nodvandigt att du ser till att monteringsytan
ar tillrackligt stark for att kunna hantera monterade produkter och utrustning.
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For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty

For Service visit: www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http:/contact.ergotron.com

Para acceder a la tltima versién de la Guia de instalacion para el usuario, ingrese a www.ergotron.com
Para Garantia, visite: www.ergotron.com/warranty

Para servicio, visite: www.ergotron.com

Para conocer los numeros telefonicos locales de atencion al cliente, visite: http://contact.ergotron.com

Pour la derniére version du Guide d'installation de I'utilisateur, visitez : www.ergotron.com.

Pour la garantie, visitez: www.ergotron.com/warranty
Pour le service client, visitez: www.ergotron.com

Pour les numéros de téléphone du service client local, visitez : http://contact.ergotron.com

Die aktuellste Anleitung fiir die Montage durch den Benutzer finden Sie hier: www.ergotron.com
Fir Garantie Besuch: www.ergotron.com/warranty

Fur Servicebesuch: www.ergotron.com

Ortliche Telefonnummern fiir den Kundendienst finden Sie hier: http://contact.ergotron.com

BHO1—Y— AV AR=)L 514 Ri&, www.ergotron.com TREWELEFET,

RELE % Z B < & L\ www.ergotron.com/warranty

H—E A7 B E ) www.ergotron.com

BEYONAAII—TTOEFESICOVTR, 255 B\ hitp://contact.ergotron.com

EEBRFMMAFRREIER , HHA : www.ergotron.com
FRIESM: www.ergotron.com/warranty
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De nieuwste Gids voor installatie door de gebruiker kunt u vinden op: www.ergotron.com

Ga voor garantie naar: www.ergotron.com/warranty
Ga voor service naar: www.ergotron.com

Plaatselijke telefoonnummers voor de klantendienst kunt u vinden op: http://contact.ergotron.com

Per la versione piu recente della Guida all'installazione per I'utente, visitare il sito web: www.ergotron.com
Per la garanzia visitare: www.ergotron.com/warranty

Per assistenza visitare: www.ergotron.com

Per conoscere i numeri di telefono dell'assistenza clienti locale, visitare: http:/contact.ergotron.com

For den senaste Installationshandboken se: www.ergotron.com
For garanti, ga till: www.ergotron.com/warranty

For service, ga till: www.ergotron.com

For lokala kundtjanstnummer, ga till: http:/contact.ergotron.com
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www.ergotron.com | USA: 1-800-888-8458 | Europe: +31 (0)33-45 45600 | China: 400-120-3051 | Japan: japansupport@ergotron.com
© 2010 Ergotron, Inc. All rights reserved.

While Ergotron, Inc.makes every effort to provide accurate and complete information on the installation and use of its products, it will not be held liable for any editorial errors or omissions (including those
made in the process of translation from English to another language), or for incidental, special or consequential damages of any nature resulting from furnishing this instruction and performance of
equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the product design and/or product documentation without notification to its users. For the most current
product information, or to know if this document is available in languages other than those herein, please contact Ergotron. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or
transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise without the prior written consent of Ergotron, Inc, 1181 Trapp Road, Eagan, Minnesota, 55121, USA
Patents Pending and Patented U.S.& Foreign.Ergotron is a registered trademark of Ergotron, Inc.
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